


引言 Introduction

• 上帝的名代表祂的本性、品格、权威、能力和命令
Names of God represent His nature, character, authority, 
power and command



信息路线图 Road Map

1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

第一: 
“神”或“上帝”, 原文是以勒, 指神满有能力
“God or Lord”, original text is El, means God is full of power



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

1. 以勒以罗兴 El Elohim 威严大力的上帝
2. 以勒沙代 El Shaddai 全能的上帝
3. 以勒以勒安 El Elyon 尊贵至高的上帝
4. 以勒俄拉姆 El Olam 永生的上帝
5. 以勒罗愛 El Roi 看顾人的上帝



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

第二: 
“耶和华”原文是 YHWH, 希伯来文是 I AM, 
指神与人立约
“Jehovah”, original text YHWH and Hebrew is I AM, 
means God makes covenant with man



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

1. 耶和华以勒 Jehovah Jireh

耶和华必预备
2. 耶和华拉法 Jehovah Rapha

耶和华是人的医治者
3. 耶和华尼西 Jehovah Nissi

耶和华是人的旌旗



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

4. 耶和华沙龙 Jehovah Shalom

耶和华赐平安
5. 耶和华齐根努 Jehovah Tsikenu

耶和华是人的义



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

6. 耶和华锐阿 Jehovah Raah

耶和华是人的牧者
7. 耶和华沙玛 Jehovah Shammah

耶和华与人同在



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

耶和华以勒-耶和华必预备
Jehovah Jireh-the Lord will provide

“耶和华”的原文含义是“自有的一位”, 也指“主”
"Jehovah" means "the One Who Is", also refers as "Lord"



神又对摩西说: “你要对以色列人这样说: 
‘耶和华你们祖宗的神, 就是亚伯拉罕的神、

以撒的神、雅各的神, 打发我到你们这里来。’
耶和华是我的名, 直到永远; 

这也是我的纪念, 直到万代。

EXO 出埃及记 3:15



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

“以勒”在希伯来文指的是“看见, 察看”
"Jireh" means "to see, to examine" in Hebrew

主看见了! 主必有预备
The Lord has seen! He will provide 



1 这些事以后, 神要试验亚伯拉罕, 就呼叫他说: 
“亚伯拉罕!”他说: “我在这里。”

2 神说: “你带着你的儿子, 就是你独生的儿子, 
你所爱的以撒, 往摩利亚地去, 

在我所要指示你的山上, 把他献为燔祭。”

GEN 创世记 22:1-14



3 亚伯拉罕清早起来, 备上驴, 
带着两个仆人和他儿子以撒, 也劈好了燔祭的柴, 

就起身往神所指示他的地方去了。
4 到了第三日, 亚伯拉罕举目远远地看见那地方。

GEN 创世记 22:1-14



5 亚伯拉罕对他的仆人说: “你们和驴在此等候, 
我与童子往那里去拜一拜, 就回到你们这里来。”

6 亚伯拉罕把燔祭的柴放在他儿子以撒身上, 
自己手里拿着火与刀, 于是二人同行。

GEN 创世记 22:1-14



7 以撒对他父亲亚伯拉罕说: “父亲哪!”亚伯拉罕说: 
“我儿, 我在这里.”以撒说: “请看, 火与柴都有了, 

但燔祭的羊羔在哪里呢?” 8 亚伯拉罕说：
“我儿, 神必自己预备做燔祭的羊羔。

”于是二人同行。

GEN 创世记 22:1-14



9 他们到了神所指示的地方, 亚伯拉罕在那里筑坛, 
把柴摆好, 捆绑他的儿子以撒, 放在坛的柴上。

10 亚伯拉罕就伸手拿刀, 要杀他的儿子。

GEN 创世记 22:1-14



11 耶和华的使者从天上呼叫他说: 
“亚伯拉罕! 亚伯拉罕!”他说: “我在这里。”

12 天使说: “你不可在这童子身上下手, 
一点不可害他。现在我知道你是敬畏神的了, 
因为你没有将你的儿子, 就是你独生的儿子, 

留下不给我。”

GEN 创世记 22:1-14



13 亚伯拉罕举目观看, 不料, 有一只公羊, 
两角扣在稠密的小树中。

亚伯拉罕就取了那只公羊来, 献为燔祭, 
代替他的儿子。14 亚伯拉罕给那地方起名叫

耶和华以勒, 直到今日人还说: 
“在耶和华的山上必有预备。”

GEN 创世记 22:1-14



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

看到亚伯拉罕的信心, 知道神是他的耶和华以勒
See Abraham's faith and know that God is his Jehovah Jireh

神的预备远超过我们所求所想
God’s provision far exceeds our expectations



13 亚伯拉罕举目观看, 不料, 有一只公羊, 
两角扣在稠密的小树中。

亚伯拉罕就取了那只公羊来, 献为燔祭, 
代替他的儿子。

GEN 创世记 22:13



1. 神是亚伯拉罕的耶和华以勒
God is Abraham’s Jehovah Jireh

神的预备不是理所当然或巧合的
God's provision is not a sure thing or by coincidence

作为食物 As food

当作献祭 As sacrifice

把羊皮染红遮盖会幕
Dye the sheepskin in red to cover
the Tabernacle



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

A. 顺服神的试验 Test of Obedience to God (1-2节)



GEN 创世记 22:11-2

1 这些事以后, 神要试验亚伯拉罕, 就呼叫他说: 
“亚伯拉罕!”他说: “我在这里。”

2 神说: “你带着你的儿子, 就是你独生的儿子, 
你所爱的以撒, 往摩利亚地去, 

在我所要指示你的山上, 把他献为燔祭。”



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

试炼是神允许生活的患难临到我们身上, 
叫我们信靠祂
Testing is when God allows things happen to us, 
so that we can trust Him.



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

试探是恶者通过人内在的私欲诱惑人犯罪, 
损害神名和信徒的生命
Temptation is when the evil one tempts people through their 
inner selfish desires to sin, damaging the name of God and the 
lives of believers.



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

试探 Temptations

外在的环境 External environment 内在的私欲 Internal desires

信心的考验 Test of faith 私欲的渴望 Selfish desires

培养韧性 Cultivate resilience 诱人犯罪 Tempt one to sin

上帝的旨意 Will of God 恶者的计划 Plan of the evil one



JAMES 雅各书 4:7-8

故此你们要顺服神, 务要抵挡魔鬼, 
魔鬼就必离开你们逃跑了。你们亲近神, 

神就必亲近你们。



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

要相信神的应许, 就要常与神沟通, 知道祂的心意
To believe in God’s promises, you must talk to Him frequently 
and know His heartbeat



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

B. 献上我们的最愛 Offer our best (3-14节)

带着劈好燔祭的柴, 火与刀
Brought along wood, fire and the knife

走三日的路程 Walked a three-day journey

杀以撒 Kill Isaac



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

神看重亚伯拉罕的心意 God valued Abraham's heart

神真的要亚伯拉罕做骇人杀死亲儿的事吗？
Did God really want Abraham to do the horrific act of killing 
his own son?



2. 神是我们的耶和华以勒
God is our Jehovah Jireh

祂配得我们献上我们的最愛
God is worthy for us to offer our best



ROM 罗马书 12:1

所以弟兄们, 我以神的慈悲劝你们, 
将身体献上, 当作活祭, 是圣洁的, 是神所喜悦的。

你们如此事奉, 乃是理所应当的。



总结 Conclusion

耶和华以勒最大的预备是将耶稣基督赐给我们
Jehovah Jireh's greatest provision to us is Jesus Christ



ROM 罗马书 8:32

神既不愛惜自己的儿子为我们众人舍了, 
岂不也把万物和祂一同白白的赐给我们吗?


